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X Ang pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya ng

gobyerno, at kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na Korean na form.

FOSEY ANAFA[EX] MISMAT <A 2023.1. 12>
Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Resident Registration Act [Attached Form No. 9] <Amended 2023. 1. 12.>

i s Fom No-9)
FOS2E 97 E= 5. 22 I8 MEN (YY)

Aplikasyon para sa Inspeksyon at Pag-isyu ng Pinatunayang Kopya/
Certified Extract ng Resident Registration Record (Para sa Delegasyon)

 FIEo 7o Atgts 11 2Msy| vigle, [ JolE siEsts Rol VEE Sfch
¥ Mangyaring basahin ang mga paalala at mga tagubilin sa pagfill-ap na nasa likod ng pahina na ito bago punan, at maglagay ng  sa[ ]kung
saan naaangkop ang kasagutan.

(&%
(Harap)
My o2ty Folssds
Pangalan Contact Number Numero ng rehistradong residente
Mg £E 2
1 1
-?—|%!3|_|' A|-E':—,|' (lagda o selyo)
Taon o CH & Atetol A
£ Address Relasyon sa nakakuha ng citizenship
nagtalaga

[ 155 E HA gl sigstol 4R MAE AEE
[ Nag-apply ako para sa exemption sa bayad dahil kwalipikado ako para sa exemption sa bayad.
M 2 HH ool tsiME FIE RolAtE 3HE EHISHA|Z| b c

% Mangyaring sumangguni sa mga paalala na nasa likod na pahina, numero 3 tungkol sa mga exemption sa bayad.

gy A2hA FUSEHS
Pangalan Contact Number Numero ng rehistradong residente
e g2 My E= ol
AI'E:’!'(An_I P! O._l) (lagda o selyo)
Inatasan na | z=4 %Al -, Al 2 EORKIRE B AN Fae
Tao (aplikante) | A qdress (M * &) AP M SER| glotz Eucth)
(Si * Do) (Si * Gun * Gu) #* Punan lamang ng Si * Do, Si * Gun * Gu

(Hindi na kailangang ilagay ang detalyadong address.)

*olelE @ EE 5. x2 W% BAAF f2at Alol ofd Zeolat Aagch
* Ang impormasyon sa ibaba ay dapat lamang punan kung ang taong titingnan o bibigyan ng kopya o extract ay

hindi ang taong nabigyan ng awtorisasyon sa Inspeksyon at pag-isyu ng kopya/certified extract ng resident
registration record.

dgt £E 5. x2 4Y FolS=Hs
0 ng

=

wE o AR} Pangalan Numer rehistradong residente

Mga karapat-dapat para sa
Inspeksyon at pag-isyu ng
kopya/certified extract ng
resident registration record

dat [ 5% A

P

= Algt

S

[ ]
Pagsuri [ ]Pinatunayang Kopya ng mga detalye [ 1]

Extract ng mga detalye
A

¥ il HE HSE fsf otzfel - =2 Ate & LS AL MBSt MEE 5+ UASHCH ZE HEE
MRl org A MHel mE DE ARl MY, MUY Fo S 7|2l Atget MBE

o | oD| LH _,g_ % Para maprotektahan ang iyong personal na impormasyon, maaari kang mag-apply sa pamamagitan ng pagpili lamang ng

mga kinakailangang impormasyon mula sa mga kopya at transcript sa ibaba. Kung hindi pipili sa ibaba ng mga dapat

(Al—l =L %) maisama na impormasyon, tanging ang pangunahing impormasyon tulad ng pangalan, petsa ng kapanganakan, at address

Mga detalye ng a;iikante o_tatanggap _ng; grant ang ibibigay. : _ _;
ng delegasyon | | 152 At M Z8 ' [ =2 A dF =gt -
(mga detalye [ 1Isama ang lahat na nasa pinatunayang kopya [ ]Isama lamang ang mga piniling impormasyon
ng aplikasyon) | S& WE || pzjo| =a HE Apat
[ 18 1. Mga pagbabago sa nakaraang address
Pag-isyung | [ J8A =gt [ 1AE o9 52 d =3

pinatunayang | [ ]Isamaanglahat [ ]Isulat nang direkta: Kasama ang _ nakaraang taon
[ ]kopya




2. Mt 4 Atw
2. Mga dahilan ng pagbuo ng tahanan

[ =8
[ ]Isama
3. M0 7o LRt
3. Petsa ng pagbuo ng tahanan
[ 1=%
[ ]Isama
4, ghdel Al
4. Petsa ng pangyayari / Petsa ng ulat
[ =8
[ ]Isama
5. HEAR
5. Dahilan ng pagbabago

[ 1=HOM, CMICH)
[ IKabilang ang ([ Jpamilya, [ Jmiyembro ng tahanan)
6. WF CHAAL 2| MCHF - MTH@ - 2/=2152] 0l&

6. Pangalan ng pinuno ng tahanan, miyembro ng tahanan, mga dayuhan, atbp. maliban sa
kwalipikado sa pag-isyu

ol

[ 1=
[ ]Isama
7. FRUSEHS AR
7. Huling digit (numero) ng Numero ng rehistradong residente
[ 1=, M)
[ IKabilang ang (CJsarili, [Jmiyembro ng tahanan)

8. MCHR 2l MCHF2te 2
8. Relasyon sa pagitan ng mga miyembro ng tahanan at pinuno ng tahanan
ek
[ ]Isama
9. S
9. Kasama sa tahanan
ERES
[ ]Isama
1. 7HQl 1A Alet HZA L&
1. Mga pagbabago sa personal na impormasyon
[ ==
[ ]Isama

2. | F4 HE ALE

2. Mga pagbabago sa nakaraang address

[ ®A e [ A Y =2 Jd 23

[ ]Isamaang lahat [ ]Isulat nang direkta: Kasama ang __ nakaraang taon
3. oAHol T4 HE A T MUiFol MEn MciFote] A

3. Kabilang sa mga nakaraang pagbabago sa address, ang pangalan at relasyon sa pinuno ng

tahanan
ZE wH [ 1==
[ 1= [ ]Isama
Pag_isyu ng 4, FOUSEHS SX2|
sertipikadong |4 Huling digit (numero) ng Numero ng rehistradong residente
detalye [ =&
[ ]kopya [ Ilsama
5. Mo Hdmt Mo Fetel A
5. Relasyon sa pagitan ng mga miyembro ng familya at pinuno ng tahanan
[ 1==
[ ]Isama
6. 2l / AT
6. Petsa ng pangyayari / Petsa ng ulat
[ ]ESF
[ ]Isama
7. HESALR
7. Dahilan ng pagbabago




[ ]ESF
[ ]lsama
8. 89 Are
8. Serbisyo militar
[ 1=Ze(7| 2GS/ LR, O8A)
[ IKabilang ang ([ IBasic (petsa ng enlistment/discharge), [ IKabuuan)
9. TUHAHLMIHG / 2[IASFEHS
9. Numero ng ulat sa lokal na paninirahan o Numero ng dayuhang rehistrado
[ 1=
[ ]Isama
25 o =25
Gamit at
Layunin
FOISEY ABE, HM47E o M4sEo| w2t FOSEES ¥ £= 5. E2 NRE

MEEH
Alinsunod sa Artikulo 47 at 48 ng " Mga dekreto ng Pagpapatupad ng Resident Registration Act | ,
nag-a-apply ako para sa Inspeksyon at pag-isyu ng kopya/certified extract ng resident registration record.

A |
Taon Buwan Araw

NE 24 PHY EE -8 - 55 U SYLT A

Sa Pinuno ng Si, Gun, Gu 0 Eup, Myeon, Dong at mga Sangay ng Opisina

210mmx297mm[ 4 AFX| (80g/m*) L& FEX[(80g/m)]



(512)

(Likod)
HE MR SlUs Ao FOISES, off, 2MHHE 5 AESAHE)
Kalakip na Kopya ng pagkakakilanlan ng itinalagang tao, tulad ng ID card o resident registration card, passport, driver's
dokumento license, atbp.
BE B2 gmolo] rFusEY AlMAE, MIsZHIE 2 50| ol sl ofLstd 247 oA
sfelate chabelx| of
Klnuiumlp IMANg | Kung ang aplikante ay karapat-dapat para sa exemption sa bayad sa pamamagitan ng pagkakwalipikado sa
pﬁn;tl?b?ﬁ(ao?lgg ilalim ng anumang subparagraph ng Artikulo 18 (1) ng "Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Resident
opisyal Registration Act

dHYYE 33018 S2AM

Pahintulot para sa magkasanib na paggamit ng administratibong impormasyon

o X
2ole Fol

SERY g = 5 =29 uF $57FE WA Bt FY SFHU0l THAHEY
H3ezxA1eto| e WHHEES ST0|ES S35101 2o HE S 78 &elrers gelsts Ao Sofguch
Sumasang-ayon akong pahintulutan ang pampublikong opisyal na namamahala na kumpirmahin ang mga nabanggit na bagay na
kinumpirma ng pampublikong opisyal sa pamamagitan ng magkasanib na paggamit ng impormasyong pang-administratibo
alinsunod sa Artikulo 36, Talata 1 ng Electronic Government Act; na may kaugnayan sa exemption sa mga bayarin para sa
Inspeksyon at pag-isyu ng kopya/certified extract ng resident registration record.

* HE SR ol Zofstr| ot ste Aol AFelo| AY &H MFE MZESto{of 2O

* Kung ang aplikante ay hindi sumasang-ayon sa kumpirmasyon ng opisyal na kinauukulan, ang aplikante ay dapat direktang

magsumite ng mga nauugnay na dokumento.

alFel (MY =& 2l
Aplikante (lagda o selyo)

sl At

PAALALA

1. FUSERE g2 £ 5 T2 uf UFARILY2 AEh2 FUSFEE S UESYME MAlsioF &
1. Kinakailangang magpakita ng dokumento ng pagkakakilanlan tulad ng resident registration ID card ang aplikante (taong pinagkatiwalaan ng
awtorisasyon) upang Inspeksyon at pag-isyu ng kopya/certified extract ng resident registration record

2. Ch2 AfRtel MY = & S5 ZstAL 85 At8ste 52 WHo R QAdTes HALR ZMsto AFEE mol=
Fege ) o wat Es g guch
2. Mapaparusahan sa ilalim ng " Criminal Act, ang aplikante kung nag-aplay para sa ang power of attorney sa pamamagitan ng pamemeke o
mapanlinlang na paggamit ng pirma o selyo ng ibang tao.

jas

3. TFUSEH AMAE, MigxEH 18 wE FLUSEE U2 E£= 5.2 Ui ME $3E WA 42 oS0 Z2EUch
3. Ang mga sumusunod ay karapat-dapat na ma-exempt sa bayad sa aplikasyon para sa Inspeksyon at pag-isyu ng kopya/certified extract ng
resident registration record alinsunod sa Artikulo 18 (1) ng "Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Resident Registration Act | .

7h O mM29=RM2eA 150 Wl RTHE X YRR A 7F S 74 25t MESE 29

A. Sa mga sitwasyon kung saan nag-aplay ang estado o lokal na pamahalaan para sa mga pampublikong opisyal na dahilan alinsunod sa
Artikulo 29, Paragraph 2, Item 1 ng batas

Lb, TR0 2Me HEE | M2EHM250 e $5AF MEsts 49

B. Kapag nag-apply ang isang benepisyaryo sa ilalim ng Artikulo 2, Paragraph 2 ng  "National Basic Livelihood Security Act |

Ch Aol & 5 MHHMBED, Al - TX|AF = AlE - 25 - FEF0| Rstct oAN¥sts 29

C. Sa mga kaso kung saan itinuturing na kinakailangan ng mga Ministro ng Interior at Safety, pinuno Si, Do o Pinuno ng Si, Gun, Gu kapag
may nangyaring sakuna.

2h. oA HYoM FLUSEXNE B0l et =25 HAHSIEE & A%¥ol s &7

D. Kung mayroong probisyon sa mga nauugnay na batas at regulasyon na nagbubukod sa mga bayarin para sa pagbibigay ng data ng
pagpaparehistro ng residente.

of. 'S FSAtof ol et HE, HMexol w2t SEE SEFIAC 1 WX s FEChHo] MHESE B

E. Sa sitwasyon ng aplikasyon ng taong may metito para sa kalayaan na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 6 ng " Act on the Honorable
Treatment of Persons of Meritorious Service to Independence ; at ang kanyang mga nabubuhay na miyembro ng pamilya (naaangkop
lamang sa mga nasa priority)

Bf. "S7tR3A § ol & Xyl #E M5, Hexol w2l SFE ITIRSA ST O FEWTIAL s Este, Mot
£ EE 2o ZRolls MEfIA7t otd 2 = £5 xzeltstoho| MEstE 49

F. Kapag ang nag-aaplay ay may pambansang merito ay nakarehistro alinsunod sa Artikulo 6 ng " Act on the Honorable Treatment and
Support of Persons of National Meritorious Persons, atbp. ; at ang kanyang mga nabubuhay na miyembro ng pamilya (naaangkop lamang
sa mga nasa priority, ngunit kasama ang ina o ama na wala sa priority kung ang taong priority ay ang ama o ina)

AL TOEMEROE S AKX & A MRl oEt HE, H4zof w2t SEE DPMSFASEA S0| MHsE A

G. Sa sitwasyon na ang aplikante ay pasyente na may Agent Orange aftereffects na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 4 ng Batas ng
Suporta sa mga Pasyente ng Agent Orange aftereffects at Pagtatatag ng mga Organisasyon |

of, "M RIA of & cheMol st HE, HMsxof w2l SEE HHMFIX So| MHSHE B2

H. Kapag ang aplikante ay beterano na nakarchistro alinsunod sa Artikulo 5ng " Act on the Honorable Treatment of Veterans and the
Establishment of Organizations |
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Ab U5 - 18RI FRSAL of o #et HE, M7zol wet 35 ZFE 5. 18UFFSAL} O REMTAXL s,
ME@IAZE & £ 20 d2ols dedADt ofd 2 L& 85 zZotdicho| MFHsE 29
. Kapag ang aplikante ay kasama sa Mayo 18 democracy meritorious na tao na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 7 ng "Preferential
Treatment Act ng Mayo 18 ng mga Taong may Democratic Meritorious ;  at kanilang mga nabubuhay na miyembro ng pamilya
(naaangkop lamang sa mga nasa priority, ngunit kung ang priority person ay ang ama o ina-in- batas, kasama dito ang nanay o tatay na
hindi priority person)
A TEFUARFIZA of ¢ ¥ ChH Mo 2t HE, HMexol w2l SEE SR RIAR O FEWI=ARL
MELAAL £ EE 200 2ol M2ADt otd = £& £E zZotstohol MEsE 29
J. Kapag ang aplikante ay taong may merito sa espesyal na misyon na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 6 ng "Honorable Treatment of
Persons of Meritorious Service and Establishment of Organizations Act , at ang kanyang mga nabubuhay na miyembro ng pamilya
(naaangkop lamang sa mga taong priyoridad, ngunit kabilang ang ina o0 ama ng mga taong hindi priority kung ang taong priority ay isang
ama o ina)
7h TSR EIIEX YY) M5z Ee HMsxe20l wE ESAXIL AHESHE Ee
K. Kapag ang isang taong karapat-dapat para sa proteksyon ay nalalapat sa ilalim ng Artikulo 5 o Artikulo 5-2 ng " Single-Parent Family
Support Act
Bf. X|LAR|CHH 7L =22 Hote &9
L. Sa mga sitwasyon kung saan ang mga lokal na pamahalaan ay nagpapasiya sa pamamagitan ng ordinansa
o, EYADE A2l X2 8 3X 18 Yasts B9
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M. Kapag nag-isyu ng 1 kopya ng dokumento ng taong ang kapanganakan ay nairehistro sa unang pagkakataon

4. MEl2 2 UEWRE W)y el Z+ &=olM ‘2P o{fE MBIt MEE 5 A&t

4. Ang aplikante ay maaaring mag-aplay sa pamamagitan ng pagpili sa “isama” sa bawat item sa kahon na “Mga Nilalaman ng Delegasyon (Mga
Nilalaman ng Aplikasyon)”.

5B RA WE AES HY oz MEsks ¥R, 1 77k 19 ERIZ sof B

5. Kung pipiliin mo ang “Direktang pagsulat” para sa “Mga nakaraang pagbabago sa address”, ang panahon ay dapat na nakabase sa isang taon.

6. ALB AIZS MY EE o Zo| MBS 7L EXS Hojof Sty KBS AIZE 5 BlELICH MY S FRolE XHT
HYE=)E Mok sk, SHH Al =0, EFEA S)0IL &2 2 AL8E = fl&UCh

6. Dapat lagdaan o tatakan ang “Lagda o Selyo”, ang thumb mark ay hindi maaaring gamitin. Dapat gamitin ang sulat-kamay na pangalan (sa

Korean) sa pagpirma, at hindi puwedeng gamitin ang mga ordinaryong lagda (banyagang wika, mga espesyal na character, atbp.) o chinese
character.

7. ST Bedo| glgimel AAS Holshy| s fIYUE Azl FUSSE 5 ALSYMMEE 7h5)E 27
M Alsfof st

7. Dapat ipakita ang dokumentong hinihiling ng pampublikong opisyal na namamahala katulad ng dokumento ng pagkakakilanlan o ID card
(katanggap-tanggap ang kopya) o ang power of attorney upang i-verify ang pagiging tunay ng kapangyarihan ng abogado.
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